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			Xeni Everly-Wilkins heeft tien dagen om het enorme huis van haar onlangs overleden tante Sable leeg te ruimen. Xeni weet dat het geen gemakkelijke taak zal zijn, omdat er veel oud zeer in de familie zit. Wanneer ze het testament inziet, komt ze erachter dat alles nog bizarder is dan ze ooit had durven denken. Haar tante heeft vastgelegd dat Xeni moet trouwen voordat ze haar erfenis kan claimen. Ook is in het testament al een bruidegom vastgelegd: Mason McInroy.

			Toen zijn goede vriendin Sable stierf, had Mason McInroy nooit gedacht dat ze hem een flinke som geld zou nalaten: meer dan genoeg om de schuld te betalen die hem er altijd van weerhouden heeft om terug te keren naar Schotland. Hij had ook nooit gedacht dat Sable haar testament zou gebruiken om te proberen hem te koppelen.

			Mason en Xeni kunnen bijna niet anders dan doen wat Sable ze heeft opgedragen. Het onwaarschijnlijke duo probeert er daarom maar het beste van te maken. Het plan is om te trouwen, en na dertig dagen kunnen ze dan scheiden en het geld ontvangen. Wat ze niet voorzien hadden, was dat ze heel veel beter bij elkaar passen dan ze hadden gedacht. Als de geplande datum van hun scheiding nadert, beginnen ze allebei stiekem toch te twijfelen of ze nog wel zonder elkaar kunnen.
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Voor je begint

			Hieronder een paar heftige dingen die in dit verhaal voorkomen. Als je zulke waarschuwingen spoilers vindt, sla ze dan lekker over. XOXO – Rebekah

			- De dood van een familielid voordat het verhaal begint.

			- Een biseksuele volwassene die niet gesteund wordt door een ouder.

			- Verwijzingen naar een abortus die een personage heeft ondergaan.

			- Een vluchtige verwijzing naar een miskraam.

			- Een zwanger personage.

			- Expliciete seksscènes.

			




1

			SEPTEMBER

			Het beekje achter de St. Michael’s was een prachtige locatie voor een herdenkingsdienst.

			Er was maar een klein, select groepje mensen samengekomen op deze dinsdagochtend. Xeni Everly-Wilkins stond vlak bij de waterkant en hield een urn vast met daarin een deel van de as van haar tante Sable. De rest was al naar Californië gestuurd op verzoek van tante Alice. Het was Lucy Pummel die Xeni naar deze mooie plek had begeleid. Hoge bomen wierpen hun schaduwen over hen heen, en de natuur gonsde in de nazomerhitte, al was de zomer eigenlijk al voorbij. De oude Zwarte vrouw stond nog steeds naast haar, met daar weer naast haar man, dominee Pummel. Een andere vriendin van haar tante, Bess Thompson, voegde zich bij hen met haar dochter Maya, die net als Xeni halverwege de dertig moest zijn.

			‘Het wachten is alleen nog op Mason McInroy. Die doet de muziek,’ verbrak de dominee de stilte.

			‘Dank u wel,’ antwoordde Xeni met een dankbaar glimlachje dat de dominee ongetwijfeld zou begrijpen. Hij deed haar denken aan ome Rand. Een oudere Zwarte man met een rustige uitstraling die altijd precies de juiste dingen zei.

			Xeni had een week geleden ook al een herdenking bijgewoond van haar geliefde tante. Sable Junette Everly liet zeven zussen achter, en meer neefjes en nichtjes dan er op een rouwkaart pasten. Ze had een rijk leven achter de rug, vol liefde, gelach en vooral muziek. Xeni had die dag gedaan wat er van haar verwacht werd. Ze was vroeg opgestaan en had een berichtje naar haar nicht Rosia gestuurd om zeker te weten dat zij en Anton kwamen helpen om hun vele familieleden een beetje in toom te houden. Ze had haar moeders hand vastgehouden terwijl haar stiefvader een arm om hen allebei heen sloeg. Ze had uren- en urenlang zitten luisteren terwijl mensen lachten en herinneringen ophaalden aan de voormalige r&b-zangeres die als een van de weinigen echt had geweten wie Xeni was.

			Xeni had troostend haar armen om mensen heen geslagen, condoleances in ontvangst genomen en op haar tong gebeten terwijl de halve gemeenschap kwam vertellen hoe geliefd tante Sable wel niet was geweest, en hoe jaloers iedereen was op de hechte band tussen de zussen. Ze had maar niet gezegd dat haar moeder en tantes al tijdenlang ruzie met Sable hadden gehad, zelfs voordat Xeni werd geboren. Ze had gezwegen over alle drama’s tijdens Thanksgiving-etentjes en op paaszondagen, als een van de zusters Everly zich weer eens opwond omdat Sable een reünieoptreden had geweigerd of een geboorte, diploma-uitreiking of verjaardag had gemist, wat nooit gebeurd zou zijn als ze ook eens aan een ander dacht. En Xeni had ook niet verteld dat tante Sable toen Xeni twaalf was plotseling had besloten om zo’n vijfduizend kilometer afstand te nemen van haar zussen.

			Xeni en Sable waren hecht gebleven. Telefoontjes. Discrete bezoekjes. Cadeaus. Zoveel cadeaus, maar het was nooit meer geworden zoals vroeger. Xeni wist hoe koppig de vrouwen uit de familie Everly konden zijn, maar ze was al die jaren blijven hopen dat haar moeder en tantes zouden ophouden met hun kinderachtige geruzie en weer een familie zouden worden.

			En nu was Sable er niet meer.

			Toen alle gerechten en kliekjes ingepakt en verdeeld waren, had Xeni de emotionele verantwoordelijkheid voor haar moeder overgedragen aan haar stiefvader. Ze was in haar eentje op het vliegtuig gestapt. Haar tante was heel duidelijk geweest over haar laatste wensen. Als ze er niet meer was, wilde ze alleen Xeni in huis hebben. Alleen zij mocht door de spullen gaan. Iedereen had wat geld gekregen, alle zussen en hun kinderen, maar ze wilde niet dat een bende van meer dan twintig mensen haar huis overhoophaalde en om haar spullen ruziede. Ze had haar wensen zwart-op-wit laten zetten door een notaris en Xeni opgebeld om haar rechtstreeks instructies te geven. Als Xeni hulp nodig had, dan mocht ze er vrienden of hulp bij halen, maar Sables zussen moesten uit de buurt blijven van Kinderack, New York.

			Xeni had geweten dat haar drie dingen zouden opwachten: een landhuis in koloniale stijl vol restanten van Sable Everly’s leven, een testament en, afgaande op Sables relatie met de rest van de familie, een hoop rotzooi waar Xeni nu al tegen opzag. Misschien een echtgenoot met wie ze ooit stiekem getrouwd was. Ongetwijfeld de sieraden die ze bij een ruzie van haar zussen had gestolen. En misschien nog iets veel ergers, zoals bewijs dat zij en haar zussen ooit een moord in de doofpot hadden gestopt.

			Kortom, Xeni haalde zich van alles in haar hoofd, maar elke keer als ze haar moeder iets vroeg over Sables leven, hadden ze gelijk weer bonje. En als ze het bij een van haar andere tantes probeerde, kreeg ze te horen dat ze haar neus niet in volwassen zaken moest steken, alsof ze met haar vijfendertig jaar nog een kind was. Een gebouw van driehonderd vierkante meter leeghalen was een hoop werk in je eentje, maar ze wist dat het beter was zo.

			Ze had nu één nacht doorgebracht in het grote landhuis, en hoewel het al koud en leeg begon te voelen, ontdekte ze in elk hoekje herinneringen aan tante Sable. Xeni hoorde haar stem weer, haar diepe lach. De geur van haar favoriete parfum hing er nog. Ze verdienden nog veel meer gezamenlijke momenten, maar zo werkte het leven niet – en de dood evenmin.

			Ze keek nog een keer het kleine gezelschap rond en schudde bijna haar hoofd. Haar tante was naar het kleinste en meest afgelegen stadje verhuisd dat ze in de staat New York had kunnen vinden, en ondanks de grotendeels witte bevolking was het haar gelukt om vrienden te worden met zo ongeveer iedere Zwarte persoon in de directe omgeving. Een tel later hoorde Xeni snelle voetstappen dichterbij komen tussen de bomen door.

			‘Ik weet het, schatje. Hierna gaan we een ijsje halen, beloofd,’ zei een vrouwenstem. Een kind antwoordde iets, maar Xeni kon het niet verstaan. Inmiddels zag ze een Zwarte vrouw haastig het pad af komen met een peuter op haar heup, en naast haar liep een witte kerel die echt onnodig lang was.

			‘Het is mijn schuld,’ zei de man. ‘Mijn excuses.’

			Gezien de doedelzak onder zijn arm, de kilt en zijn vette Schotse accent moest het Mason McInroy zijn. Typisch haar tante dat ze een doedelzakspeler wilde op haar herdenkingsbijeenkomst. Xeni probeerde er niet op te letten hoe heerlijk stevig alles aan hem was: zijn baard, zijn brede schouders, zijn armen, de gespierde benen die onder de ruitjesstof uit kwamen, zelfs zijn nek – ze besteedde daar allemaal geen aandacht aan en glimlachte in plaats daarvan naar de vrouw.

			‘Xeni, dit zijn Mason en zijn aangetrouwde nicht Liz,’ zei dominee Pummel. ‘En dat kleintje is Palila.’

			‘Hallo.’

			‘Mijn man Silas kan er helaas niet bij zijn, maar ik moest jullie namens hem condoleren. Hij was dol op je tante. Dat waren we allemaal,’ zei Liz, die nog een beetje nahijgde.

			Ook Liz was niet bepaald klein van stuk. Ze was ruim één meter tachtig en bovendien zwanger. Hoogzwanger. Xeni meende zich te herinneren dat zij en haar man eigenaar waren van de goedlopende appelboomgaarden in het dichtstbijzijnde dorp. Maar wat Silas’ beroep ook mocht zijn, dinsdagochtend elf uur kwam bijna niemand goed uit. Volgens de laatste wensen van haar tante was dat ook precies de bedoeling geweest. Ze wilde niet het hele stadje erbij hebben. Alleen de mensen die haar het dierbaarst waren.

			‘Nou, ik ben blij dat jullie konden komen. Ik weet dat het tijdstip niet ideaal is. En hoe gaat het met jou, lieverd?’ vroeg Xeni aan het kleine meisje.

			Bij wijze van antwoord drukte Palila haar gezicht tegen de schouder van haar moeder.

			‘Sorry. Ze zit in een fase dat ze soms opeens verlegen wordt.’

			‘Geeft niks,’ antwoordde Xeni.

			‘Volgens mij is iedereen er nu…’ begon Bess, maar opeens draaiden ze zich allemaal om omdat een stukje stroomafwaarts geritsel van dorre bladeren klonk. Drie tienermeisjes kwamen tussen de bomen door aangelopen.

			Meteen zette Bess haar handen op haar heupen. Ze keek het korte Zwarte meisje dat bij het drietal hoorde met een schuin hoofd aan. ‘Hoor jij niet op school te zitten?’

			Het meisje deed haar mond open en sloot hem weer. Xeni kende die blik maar al te goed: ze was heel voorzichtig haar woorden aan het wegen. ‘Ja, oma. Dat klopt, maar we wilden dit niet missen.’

			‘Mijn moeder vroeg of ik in haar plaats wilde gaan, want ze kon het restaurant rond lunchtijd niet sluiten,’ ratelde het Aziatische meisje.

			‘En u, mevrouw Vargas?’

			‘Ik… Ik ben aan het spijbelen. Maar zonder mevrouw Everly had ik nooit de hoofdrol in Oklahoma! gekregen. Stel je eens voor: een kleine Dominicaanse die Laurey speelt. Met deze rol krijg ik gegarandeerd een plek op de toneelschool. En daar ben ik mevrouw Sable eeuwig dankbaar voor.’

			‘Zodra dit afgelopen is, breng ik jullie alle drie terug naar school.’

			‘Ja, mevrouw,’ zeiden ze braaf.

			‘Xeni, dit is mijn kleindochter Sydney. De dochter van mijn zoon Christopher. En dit zijn haar vriendinnen, Mari Vargas en Emma Chen. Zeg eens netjes hallo tegen de nicht van mevrouw Sable.’

			‘Hoi,’ klonk het.

			‘Aangenaam kennis te maken,’ antwoordde Xeni, die opnieuw een glimlach tevoorschijn wist te toveren. ‘Leuk om iedereen te leren kennen.’

			Dominee Pummel stapte naar voren, en op het moment dat hij zijn keel schraapte was iedereen de laatkomers meteen vergeten. Ze hadden zich met een reden hier bij het beekje verzameld. Het zweet stond Xeni in de handpalmen, en ze klemde de kleine gouden urn nog iets steviger vast.

			‘Toen onze vriendin Sable vertelde hoe ze deze dag voor zich zag, was ze heel duidelijk. Ze wilde dat ik het kort hield,’ zei de dominee. ‘Haar verzoek is dat we allemaal iets aardigs over haar zeggen voordat we haar as uitstrooien.’

			Xeni kon het niet helpen dat haar een gesmoord lachje ontsnapte. Ondanks al hun onenigheid hadden de zusters Everly één ding gemeen: ze wilden het liefst constant om het minste of geringste geprezen worden.

			‘Vervolgens zal Mason één lied spelen, en dan is het tijd om definitief vaarwel te zeggen. Zoals Sable het zelf uitdrukte: ze wilde niet dat mensen bleven vasthouden aan allerlei ouwe onzin uit het verleden. Ze had geen zin om bij iemand te komen spoken. Daar was ze verdorie te moe voor.’

			Xeni deed zo haar best om haar lachen in te houden dat ze haast stikte. Tegelijk rolden er een paar dikke tranen over haar wangen. Ook een stel anderen probeerden duidelijk niet te grinniken. Ze had nog geen echte lekkere huilbui gehad, maar af en toe kwamen de eerste tranen al naar buiten.

			‘Wie wil er als eerste?’ vroeg de dominee.

			Lucy Pummel nam het woord. ‘O, er is zoveel wat ik kan zeggen. Maar het belangrijkste is waarschijnlijk dat ik dankzij Sable weet dat ik nooit te oud ben om nieuwe vrienden te maken.’

			‘Ze is er altijd voor ons geweest sinds het overlijden van mijn vader,’ zei Sydney. ‘En ze was echt een goede vriendin voor mijn oma. En ze heeft me leren rijden, waarbij ze niet één keer tegen me geschreeuwd heeft, zelfs niet toen ik bijna haar auto in de prak reed. Ze… ja. Mevrouw Everly was gewoon helemaal geweldig.’

			‘Volgens mij heeft ze bij ons allemaal een leegte opgevuld. Ze verzamelde verloren zieltjes die wel wat warmte konden gebruiken,’ voegde Liz eraan toe, met tranen in haar ogen. ‘Sommigen van jullie weten dat ik mijn ouders veel te vroeg ben kwijtgeraakt. Toen ik hiernaartoe verhuisde dacht ik dat Maya en Silas de enige gekleurde gezichten waren in een straal van driehonderd kilometer. Maar toen ontmoette ik mevrouw Sable, mevrouw Pummel, Bess, mevrouw Chen. Jullie hebben me toegelaten tot jullie heksenkring. Jullie hebben tijdens mijn twee zwangerschappen altijd voor me klaargestaan, en ik vind het zo verdrietig dat Sable dit nieuwe kleintje niet zal leren kennen.’

			‘Ze heeft me geholpen tegenover mijn moeder uit de kast te komen,’ zei Maya. Xeni zag dat ze Bess’ hand vastpakte en er even in kneep. ‘Ik ga haar moed missen, en de manier waarop ze die moed aan andere mensen kon doorgeven. God weet dat ze meer dan genoeg had voor ons allemaal.’

			Bess glimlachte naar haar dochter en richtte haar blik weer op de grond. ‘Ze speelde vals bij het kaarten en had het lef om boos te worden als iemand haar betrapte. En elke keer moest ik erom lachen. Ik ga het missen, samen lachen.’

			Mason deed een stap naar voren en duwde de doedelzak wat steviger in de holte van zijn elleboog. ‘De dag voordat ze ging, zei ze dat ik nog single was omdat ik weigerde mijn nek te scheren.’

			Er klonk nog meer gelach. Zelfs met zijn vette accent had Mason precies weten te vangen hoe direct Xeni’s tante vaak kon zijn.

			‘En ik maar denken dat het kwam door mijn pogingen om mezelf te bewijzen als amateurgoochelaar. Niet dat ik het nou zo leuk vind om beledigd te worden, maar mevrouw Everly wilde het beste voor me. Ze wilde me gelukkig zien. En dat had ze niet bij iedereen.’

			‘Nee, dat kun je wel zeggen,’ zei Bess, die door haar tranen heen glimlachte.

			Xeni schudde haar hoofd. Haar tante had aan een hoop mensen een hekel gehad.

			‘Ik was net mijn nek aan het scheren toen ik door Maya gebeld werd. Ik weet zeker dat als mevrouw Everly nog onder ons was, ze mijn hoofd van alle kanten zou willen bekijken. Ze zou zeggen dat ik voorover moest buigen, want “Ik kan vanaf de grond niet boven op een bergtop kijken”. En dan zou ze zeggen dat het er netjes uitzag, en dat de volgende stap een nieuwe garderobe was. Ze wilde dat ik op mijn best was, en daar ben ik haar dankbaar voor. Nog iets: ik heb ooit mogen meemaken dat ze Marle Langsby een duivel met grauwe lippen noemde die een hart vol haat had.’ Mason grinnikte. ‘Je moet bewondering hebben voor een vrouw die durft te zeggen waar het op staat.’

			Toen was het Xeni’s beurt. Ze had ruim de tijd gehad om te bedenken wat ze wilde toevoegen aan dit koor van waardering. Er waren zoveel dingen bij haar opgekomen. Hoeveel haar tante voor haar had betekend, wat ze allemaal voor haar gedaan had, hoe jammer het eeuwige geruzie tussen de zussen was geweest. En gewoon hoeveel ze haar zou missen. Maar Xeni hield dat allemaal voor zich, zoals ze al bijna haar hele leven deed. Ze slikte het brok in haar keel weg. Ze wist wat deze groep mensen het liefst wilde horen.

			‘Ik wil jullie allemaal bedanken dat jullie hier zijn. Ik kom uit een familie van zangers, acteurs, sprekers en betrokken buurtbewoners, en als er iets is wat we volgens mij geperfectioneerd hebben, dan is het een goeie show neerzetten. De familie Everly weet hoe je een publiek geboeid moet houden, en mijn tante was daarop geen uitzondering. Maar als je zo’n goeie performer bent, denk ik dat veel mensen je nooit echt leren kennen. Mijn tante koos heel bewust wie ze in haar leven wilde hebben, en in welke rol. Het is fijn om te weten dat ze jullie als vrienden had en dat ze genoeg van jullie hield om jullie binnen te laten. Zoals ze het zelf zou hebben uitgedrukt: gezegend wie Sable Everly’s liefde heeft.’

			‘Amen,’ zei Lucy.

			‘Ze heeft een geweldig leven gehad, en het enige wat ik nu wil is dat ze in vrede kan rusten.’ Opeens voelde Xeni een vlaag hitte naar haar hoofd stijgen. Daar kwam het paniekerige besef dat ze al bijna drie weken op afstand hield: haar tante was er niet meer.

			Ze wachtte niet tot dominee Pummel een teken gaf of Mason begon te spelen. Met haar laatste beetje energie en zelfbeheersing wandelde ze rustig naar de waterkant. Het drong tot haar door hoe definitief het allemaal was. Er viel niets meer aan te doen, niets meer te zeggen. Geen goocheltruc, geen toverspreuk met nieuwe maan. Geen mantra. Sable Everly was er niet meer, en het was tijd dat Xeni haar liet gaan.

			Ze schroefde het gouden deksel los en strooide de as voorzichtig in het snelstromende water. De grijze, witte en zwarte stofdeeltjes werden direct opgenomen en meegevoerd, misschien uiteindelijk wel helemaal tot in de zee. Of eigenlijk hoopte Xeni dat een dier in het bos – een hert of een vogel die alleen in de vroegste uurtjes zong – ze bij het drinken zou doorslikken zodat iets van tante Sable bleef voortleven.

			Pas toen ze ging zitten besefte ze dat het gras nat was, maar dat maakte niet uit. En het feit dat er mensen keken evenmin. Xeni trok haar knieën tegen haar borst en staarde naar het water. Ze wilde wanhopig graag huilen, maar haar lichaam ging daar niet in mee. Toch had ze een moment voor zichzelf nodig. Ongeveer drie seconden lang beeldde ze zich in dat ze alleen was met haar pijn, maar toen klonk achter haar het onmiskenbare geluid van een doedelzak. Xeni was vergeten hoe allejezus veel lawaai een doedelzak maakte. Ze klemde haar ogen dicht en dwong zichzelf om rustig te blijven ademhalen.

			Het duurde nog een seconde of tien voordat Xeni het liedje herkende. ‘Another One Bites the Dust’ was een hilarische keuze voor een herdenkingsdienst, maar misschien niet de meest gepaste. Onwillekeurig draaide ze haar hoofd naar Mason. Ze had niet verwacht dat hij ook haar kant op keek, met grote bruine ogen die een beetje rood zagen. Hij bleef gewoon doorspelen toen ze een wenkbrauw optrok, haalde zijn schouders op en rolde met zijn ogen. Heel even verdween de droevige uitdrukking van zijn gezicht. Oké, waarschijnlijk had hij het nummer niet zelf uitgekozen. Hij speelde ongeveer een kwart – Xeni had er niet meer naar geluisterd sinds ze ooit een compilatie-cd met jarentachtigmuziek had gekregen – en schakelde toen opmerkelijk soepel over naar ‘Let You Go’.

			Ze kneep opnieuw haar ogen dicht en liet de lucht uit haar longen ontsnappen. Het was alsof ze haar moeder het liedje weer hoorde zingen terwijl ze in de keuken bezig was. En alsof ze tante Alice het hoorde brullen tijdens een familiereünie. Ze herinnerde zich tante Sables gezicht toen ze het notitieblok had gevonden met de oorspronkelijke tekst. A love so strong, lost forever. Het eerste liedje waarmee de Everly Sisters boven aan de hitlijsten terecht waren gekomen. Ze zouden het nooit meer met zijn allen zingen.

			Terwijl Mason de laatste noten speelde staarde Xeni naar het stromende water en probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen. Ze hoorde mensen teruglopen naar het pad door het bos. Even later voelde ze een warme hand op haar schouder. Ze keek op en zag het lieve, geduldige gezicht van Bess Thompson boven zich.

			‘Je mag hier blijven zitten zo lang je wil. Oké?’

			Xeni knikte en haalde diep en beverig adem. Het was alsof ze iets van haar pijn uitblies. Ze zou haar tante de rest van haar leven missen, maar dit was hoe ze afscheid wilde nemen. Dit was het stille moment waaraan ze behoefte had, zonder het lawaai van de familie om haar heen. Ze wist dat dit vredige gevoel tante Sable was die tot ziens kwam zeggen en haar losliet. Het deed nog steeds pijn, maar tegelijk voelde ze zich dankbaar.

			Ze keek nog een paar minuten naar het water en draaide zich toen weer naar Bess. ‘Ik ben uitgehongerd.’

			‘Dan heb je geluk. Het eethuis bij de McInroy-boerderij is vandaag open, en Mason kan heel lekker koken. Kom maar mee.’

			Xeni stond op en klopte haar zitvlak af. De vochtige plekken zouden snel genoeg opdrogen. Ze liet zich door Bess aan de arm nemen, en samen liepen ze het bos uit.
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			‘Het bevalt me niets dat je daar alleen bent!’ riep Xeni’s moeder door de telefoon. Hoe handsfree bellen werkte had Joyce nooit helemaal begrepen. Het was nergens voor nodig om te schreeuwen als ze achter het stuur zat.

			‘Je had meegekund. Dat heb ik al gezegd.’

			‘Nee, dat kon niet. Sable kennende zou de plaatselijke bevolking met jachtgeweren hebben klaargestaan aan de rand van het stadje om ons weg te jagen.’

			Xeni rolde met haar ogen. ‘Ik heb geen geweer gezien. Alleen een man met twee geiten. Die me drie raadsels liet beantwoorden voordat hij me de weg naar het dorpsplein wees. Daar stonden twee heksen met vier geiten die me…’

			‘Jaja, oké. Zo is het wel weer genoeg.’

			‘Iedereen is hier hartstikke aardig, en haar vriendin Bess is heel behulpzaam.’

			‘Fijn dat er tenminste nog iemand is met een goed hart en wat gezond verstand.’

			‘Wat doen jij en pappa vanavond?’ vroeg Xeni, die het hoog tijd vond om van onderwerp te veranderen.

			‘O, niets. Ik ben onderweg om hem op te halen bij de dokter.’

			‘Alles oké met hem?’

			‘Ja hoor. Zijn schouder speelt gewoon weer op. Ik blijf zeggen dat hij te oud is om op daken rond te klimmen.’

			Daar was Xeni het mee eens. Haar stiefvader was goed in vorm voor zijn leeftijd, maar hij was niet jong meer. Dakdekken was hard werk. Ineens zag ze het huis van tante Sable weer voor zich. Als ze dat goed verkocht, kon hij best iets eerder met pensioen. Of misschien konden ze wat extra geld verdienen door het te verhuren. Ze probeerde de schuldgevoelens van zich af te zetten. Ze zou wel een oplossing vinden.

			‘Dat lijkt me verstandig,’ zei ze. ‘Zeg maar dat hij het rustig aan moet doen. Ik bel later wel om hem dat ook persoonlijk te vertellen.’

			‘Heel graag. Naar jou luistert hij tenminste. Heb je je oma’s broche al gevonden?’

			‘Nee,’ verzuchtte Xeni. ‘Nog niet. Maar als dat gebeurt, ben je de eerste die het hoort.’

			‘Het is geen kwestie van áls. Ik weet zeker dat hij daar ergens ligt. Je oma heeft destijds tegen Hazel gezegd dat zij hem mocht hebben en…’

			‘Mamma, ik weet het. Als ik hem vind, laat ik het weten. En nu moet ik ophangen.’

			‘Oké, ik hou van je. Denk eraan dat je je niet schuldig moet voelen over de erfenis die je krijgt. Het huis, wat geld. Je neven en nichten hebben hun deel al binnen. Ik heb daarnet nog met Rosia gepraat. Ik weet dat je tante jou een groter bedrag nalaat, plus het huis, en dat is allemaal gewoon van jou. Doe ermee wat je wil.’

			‘Komt in orde.’

			‘Maar de juwelen van je oma…’

			‘Oké, ik ga ophangen!’

			‘Goed, goed. Bel me als je klaar bent.’

			‘Doe ik.’ Xeni verbrak de verbinding voordat haar moeder opnieuw losbrandde.

			Met een diepe zucht keek Xeni op naar het verweerde witte uithangbord naast de weg. BART BARBER, NOTARIS. Bess was al naar binnen gelopen, maar hun afspraak met meneer Barber begon pas over een paar minuten. Ze keek naar haar telefoon en opende LetsChat. De berichtmeldingen van haar drukste groepschat had ze uitgezet, maar het blauwe bolletje met ‘36’ viel niet over het hoofd te zien. Ernaast stond de naam van de groep: INTERSECTIONELE FEMINISTEN VAN BENETTON.

			Haar duim bleef boven het schermpje zweven terwijl ze bedacht of ze zich in het gesprek wilde mengen. Hoewel de meiden op hun werk zaten, zou er ongetwijfeld iemand zijn die vrijwel direct antwoordde. Maar ze was nog niet klaar om bij te kletsen. Ze liet haar telefoon weer in haar tas glijden en liep de verweerde traptreden van het koloniale huis op. Binnen zag je alleen aan het meubilair dat het als kantoor werd gebruikt. Bess zat op een van de stoelen die bij de muur een soort wachtruimte vormden. Een oudere witte vrouw met zwartgeverfd haar zat achter een enorm, rommelig bureau naast een open haard die nog uit de achttiende eeuw leek te stammen.

			‘Martha, dit is Xeni,’ zei Bess, die van de een naar de ander gebaarde.

			‘Absoluut.’ De vrouw stond op met een stralende glimlach. ‘Mevrouw Everly zei al dat je mooi was, maar ze heeft je tekortgedaan. Je bent echt beeldschoon. En je haar!’

			‘Bedankt,’ zei Xeni. Ze stapte opzij toen de vrouw haar handen uitstak om eraan te voelen en negeerde het moeilijke gezicht dat ze trok.

			‘Ja, dus. Eh, waarom ga je niet even zitten. Dan laat ik Bart weten dat je er bent.’

			‘Bedankt.’ Xeni nam naast Bess plaats op een krakende houten stoel. Ze keek het kantoor rond. Aan de muren hingen foto’s, krantenknipsels en ouderwetse plattegronden van het stadscentrum. Op de momenten dat ze even weg wilde uit L.A. was een bezoek aan Palm Springs of Santa Barbara meestal voldoende om haar batterij op te laden; ze kon zich er niets bij voorstellen om naar zo’n klein stadje te verhuizen, zo ver weg van haar vrienden en familie.

			‘Martha is geen kwaaie, hoor. Ze zijn gewoon…’ fluisterde Bess.

			‘Nee, ik snap het. Thuis heb ik dit ook weleens. Vorige week stond ik in de rij bij de natuurwinkel, en toen tilde een vrouw haar dochtertje op zodat ze aan mijn haar kon zitten.’ Xeni had haar haren de afgelopen tien jaar alleen af en toe laten bijpunten. Daardoor had ze een prachtig dikke bos natuurlijk haar. Overal had je dwazen die het wilden aanraken.

			Bess keek haar met grote ogen aan. ‘Hemeltje.’

			‘Ik heb er maar een leermoment voor dat kind van gemaakt, wat de moeder niet echt op prijs stelde. Maar als jij je kinderen niet vertelt dat Zwarte mensen tegenwoordig geen kermisattractie meer zijn, dan doe ik het wel.’

			Bess grinnikte zachtjes en klopte op Xeni’s knie. ‘Volgens mij kwam de boodschap daarnet bij Martha wel over.’

			Een moment later verscheen Martha weer, met een kersverse glimlach op haar gezicht. ‘Kom binnen, dames. Bart zit al te wachten. Kan ik jullie koffie of water aanbieden?’

			‘Voor mij niet. Dank je wel, liefje.’

			‘Nee, bedankt,’ zei Xeni. Ze voelde zich al nerveus genoeg. Het middageten had haar wat nieuwe energie gegeven, maar tijdens de korte rit terug naar het stadscentrum had ze ook eindelijk echt beseft hoe zwaar deel twee van dit verhaal ging worden. Ze was wel eerder mensen kwijtgeraakt. Haar grootouders, vrienden die er veel te snel tussenuit geknepen waren. Maar ze was nog nooit verantwoordelijk geweest voor wat er daarna gebeurde.

			Ze wist dat ze het aankon. Ze was een Everly. Ze kon alles aan. Op dit moment hoefde ze alleen maar tegenover Bart Barber te gaan zitten om erachter te komen wat haar tante haar had nagelaten. Daarna kon ze door naar de makelaar. En dan was het tijd voor de grootste klus van allemaal: het huis leeghalen en besluiten wat ze ermee ging doen.

			Ze probeerde niet aan haar werk te denken. Whippoorwill, de school waar ze lesgaf, had haar drie weken vrijgegeven. Zo nodig kon ze dat nog wel wat oprekken, maar als het langer dan twee maanden werd, zou er voor de rest van het schooljaar een vervanger komen. Dat kon ze zich niet veroorloven, en ze had er ook geen zin in. Ze wilde de zaken hier in New York zo snel mogelijk afhandelen, zodat ze terug kon naar haar leerlingen, familie en vrienden. En dan ging ze verder met haar leven. Zo dealde ze nou eenmaal met stress: blik vooruit en doorbuffelen. Ze kon dit, en ze ging het doen ook. Met één stap tegelijk.

			Ze volgde Bess en Martha door de gang naar een vergaderzaaltje dat gedomineerd werd door een grote tafel. De twaalf houten stoelen stonden bijna met hun rugleuningen tegen de muren, zo krap was de ruimte. Aan het uiteinde van de tafel stonden een kan water en een paar glazen. Xeni en Bess gingen naast elkaar zitten, allebei met hun gezicht naar de deur.

			‘Nogmaals bedankt. Dit is best heftig voor me,’ zei Xeni zachtjes.

			‘Je hoeft me echt niet te bedanken. Sable stond altijd voor me klaar als ik haar nodig had. En nu ben ik er voor jou.’

			Een paar tellen later kwamen een oudere man en een vrouw van eind veertig de ruimte binnengestapt, allebei wit. ‘Mevrouw Thompson, er komt een dag dat ik u hier om de juiste redenen heb zitten,’ zei Bart Barber tegen Bess. Zijn stem klonk droogjes, zodat Xeni niet zeker wist of hij een grap maakte.

			Maar als dat zo was, dan was het een grap die Bess wel vaker had gehoord. ‘Ik ga mijn manlief mooi niet voor jou in de steek laten, Bart.’

			‘Nóg niet. Mevrouw Everly? Dit is Mora Jordan.’

			‘De financieel adviseur van uw tante,’ voegde mevrouw Jordan eraan toe.

			‘Hallo.’ Xeni stond op en schudde ze allebei de hand.

			‘Leuk om u te ontmoeten. En mijn excuses dat u geconfronteerd wordt met het geflirt van een stel oudjes,’ zei meneer Barber.

			‘Ik maak er geen punt van zolang Bess dat ook niet doet,’ antwoordde ze.

			Hij gaf een kort knikje en ging aan de andere kant van de tafel zitten, naast mevrouw Jordan. ‘We wachten nog op één iemand,’ zei hij, ‘en dan kunnen we beginnen.’

			Alsof dat een seintje was geweest, merkte Xeni aan de veranderende luchtstroom dat de voordeur van het gebouw openging. Een tel later hoorde ze de stem van Mason McInroy. ‘Ik loop al de hele dag achter op schema.’

			‘Geeft niks, lieverd,’ antwoordde Martha. ‘Deze kant op.’

			Toen Masons enorme lichaam in de deuropening verscheen voelde Xeni vooral verwarring – en nog iets anders waar ze de vinger niet op kon leggen. Ze keek hoe Mason de vergaderzaal binnenstapte, waarbij hij daadwerkelijk een beetje moest bukken en draaien met zijn schouders. Bij die aanblik slikte ze een vreemde kriebel weg, en ze concentreerde zich op de vraag waaróm hij hier was.

			‘Het spijt me. Ik moest Shelby nog even helpen na de drukte rond het middageten. Ik wilde jullie niet laten wachten. O…’ Zijn blik was op Xeni blijven rusten. Hij leek net zo in de war als zij. ‘Zal ik anders straks terugkomen?’

			‘Nee hoor. We wilden net beginnen. Ga zitten,’ zei meneer Barber.

			Mason pakte de rugleuning van de dichtstbijzijnde stoel maar leek zich te bedenken. Hij schoof de stoel terug. De armleuningen zaten zo dicht bij elkaar dat hij er nooit comfortabel tussen zou passen. Als hij sowieso zijn benen kwijt kon onder tafel.

			‘Als het geen probleem is, blijf ik liever staan.’

			‘Wat mij betreft is dat prima,’ zei meneer Barber met een knikje naar Xeni.

			Ze schraapte haar keel en fronste. ‘Kunnen we niet ergens naartoe verhuizen waar Mason ook kan zitten?’

			‘O, eh…’ Meneer Barber aarzelde.

			Het stadje was niet meer dan een stip op de landkaart, dus Xeni wist vrij zeker dat hij Mason al weleens had zien rondlopen. Op zijn minst. Hij had kunnen weten dat deze vergaderzaal niet geschikt voor hem was.

			‘Geen zorgen, lief,’ zei Mason. ‘Mij deert het niet. Ik zal in elk geval mijn hoofd niet stoten.’

			Het plafond was inderdaad behoorlijk hoog, maar dat maakte dit nog niet oké. ‘Waar jij je prettig bij voelt,’ zei Xeni.

			Mason knikte en sloeg zijn armen over elkaar. Dat stel gespierde onderarmen was nogal een blikvanger, maar ze dwong zichzelf om haar ogen weer op meneer Barber te richten.

			‘Juist,’ zei hij. ‘Er is een hoop wat we moeten bespreken, dus ik zal niet zeggen dat we zo klaar zijn. Dat wil ik van tevoren duidelijk maken. Mevrouw Everly wilde dat we jullie allebei tegelijk spraken. We zijn hier om haar wensen helder over te brengen en eventuele vragen te beantwoorden. Hebben jullie nu al vragen?’

			Xeni had er een stuk of dertig, maar het leek haar beter om meneer Barber gewoon te laten beginnen. ‘Nee, ik niet. Gaat u alstublieft verder.’

			Ook Mason schudde zijn hoofd, en hij gebaarde naar de mappen die voor meneer Barber en mevrouw Jordan op de vergadertafel lagen.

			Mevrouw Jordan nam als eerste het woord. ‘Mevrouw Everly had naar de meeste maatstaven een aanzienlijk vermogen. Meneer McInroy, u krijgt van haar een schenking van honderdduizend dollar.’

			Onmiddellijk was het alsof alle zuurstof werd weggezogen uit de kamer. Het grootste deel moest in Xeni’s longen zijn verdwenen, afgaande op het pijnlijk strakke gevoel in haar borst. Ze wierp een blik naar Mason, wiens pokerface niet al te overtuigend was. Een van zijn wenkbrauwen was zo ongeveer omhooggeschoten tot zijn haargrens, en zijn wangen en nek liepen rood aan. Allebei wachtten ze sprakeloos totdat mevrouw Jordan verder praatte.

			‘Mevrouw Everly laat haar dochter, Xeni Everly-Wilkins, de rest van haar bezittingen na. Het gaat daarbij om het perceel op Maple Court 54, Kinderack, New York, een personenwagen uit de Mercedes-Benz-E-Klasse, een Toyota 4Runner en het perceel op Terry Lane 73, Oak Bluffs, Massachusetts. Er zijn nog een aantal andere eigendommen. De waarde van de erfenis is getaxeerd op drieëntwintig miljoen dollar. Het vastgoed is ondergebracht in een trust. Dat wil zeggen…’

			‘Sorry…’ Xeni was even stil en probeerde orde te scheppen in haar hoofd. ‘Hoeveel? De waarde is wát?’

			‘Drieëntwintig miljoen dollar,’ antwoordde mevrouw Jordan kalmpjes, alsof ze Xeni niet zojuist had bedolven onder een gigantische berg geld. En waar kwam dat andere huis vandaan? ‘Maar dit is nog niet alles. Als u…’

			‘Ik… Dit moet een vergissing zijn. Ik weet dat mijn tante niet arm was, maar dit is te veel. En ze heeft het nooit over een huis in Massachusetts gehad.’

			‘Mevrouw Everly, ik heb bijna tien jaar voor uw tante gewerkt, en gedurende de twintig jaar daarvoor heeft mijn vader haar geadviseerd. Ik kan u verzekeren dat dit een nauwkeurig overzicht is van de bezittingen van mevrouw Everly, en ze heeft uitgebreid met me besproken wat ze u wilde nalaten.’

			‘Nou, toch moet er iets niet kloppen. U zei dat ik stond vermeld als haar dochter. Misschien is dat een of ander juridisch trucje omdat alleen kinderen zoveel mogen erven, maar ik ga echt niet al dat geld opstrijken als ik vervolgens aangeklaagd word voor fraude.’

			Mevrouw Jordan was even stil en keek naar meneer Barber.

			Het was Bess die uiteindelijk haar hand over die van Xeni legde. ‘Dat deel is ook waar,’ zei ze.

			‘Hoe bedoel je?’ vroeg Xeni.

			Ze keek op toen meneer Barber overeind kwam en haar een vel papier toestak. Het was een geboorteakte. Ze liet haar blik eroverheen gaan, en alle informatie leek te kloppen. Haar naam. Haar geboorteplaats, het ziekenhuis. De plek waar haar vaders naam hoorde te staan was leeg, zoals altijd het geval was geweest. Haar verjaardag was hetzelfde: 9 februari. Maar één ding was anders. Het was niet Joyce Everly die vermeld werd als haar moeder. Ze knipperde met haar ogen en staarde nog wat ingespannener naar de zwarte inktletters. De naam Sable Everly staarde terug.

			‘Nee. Mijn moeder is Joyce Everly. Sables oudere zus. En ik heb thuis al een geboorteakte liggen. Dit klopt niet.’ Xeni’s blik ging nog een keer over het papier. Er hing nu een zware stilte in de kamer. Ze zag nog een ander verschil: het tijdstip waarop ze geboren was. Dat hoorde half negen ’s ochtends te zijn, niet vijf voor één ’s nachts. Ze voelde meer dan één paar ogen op haar branden, en het leek wel alsof die ogen haar wilden dwingen om het nepdocument te accepteren. Maar dat kon ze niet. Voor geen goud. ‘Wat staat hierover in de wet?’ vroeg ze aan meneer Barber.

			‘Wat bedoelt u daarmee?’

			‘Ik bedoel, wat voor risico’s lopen we als ik een vervalst document accepteer om de erfenis te kunnen aannemen? Ik ga niet beweren dat mijn familie het geld niet kan gebruiken, maar ik…’

			‘Xeni, het is geen vervalsing,’ zei Bess. ‘Ik was erbij. Ik heb Sable zelf naar het ziekenhuis gereden.’

			‘Ik dacht dat jullie elkaar hadden leren kennen toen ze hierheen verhuisde.’

			‘We hebben onze vriendschap weer opgepakt. We waren vriendinnen van vroeger.’

			‘Nee, dit slaat helemaal nergens op. Joyce is mijn moeder. Mijn vader was een studiobassist die Orlando Powers heette. Het was een ongelukje, maar mijn moeder besloot me te houden, en dat is de reden waarom de Everly Sisters uit elkaar zijn gegaan en mijn tante is verdergegaan als soloartiest. Ik…’

			‘Zullen we meneer Barber en mevrouw Jordan gewoon laten uitpraten?’ stelde Bess voor. ‘En daarna doen we ons best om al je vragen te beantwoorden.’

			Xeni klemde haar kaken op elkaar en vroeg zich af hoe Bess zo kalm kon blijven. Ze kende deze vrouw nauwelijks, maar Xeni was doorgaans bovengemiddeld goed in het aanvoelen van andere mensen. Bess loog niet, maar er was iemand in deze ruimte – of in haar leven – die dat wel had gedaan. Ze kneep haar ogen een paar tellen dicht en haalde diep adem. ‘Alsjeblieft. Praat door.’

			‘Eh, er zijn ook nog aandelen. En een paar vastgoedbeleggingen. Daar kunnen we het straks nog over hebben,’ zei mevrouw Jordan. ‘Nadat we de voorwaarden hebben besproken.’

			‘Mijn god,’ kreunde Xeni. ‘Wat nu weer? Wat voor voorwaarden?’

			Mevrouw Jordan leunde achterover in haar stoel en keek naar meneer Barber. Hij kwam opnieuw overeind en gaf Xeni en Mason allebei een envelop. Xeni zag haar naam erop staan, maar voordat ze hem kon openmaken begon meneer Barber te praten.

			‘Als jullie deze erfenis willen aannemen, heeft mevrouw Everly als voorwaarde gesteld dat jullie trouwen. Met elkaar.’

			‘Jezus christus,’ zei Mason, die met zijn achterhoofd tegen de deurpost bonkte.

			‘Is dit een grap of zo? Wat staat er in die brief?’

			‘U kunt alleen aanspraak maken op de bezittingen van uw tante als u en meneer McInroy met elkaar trouwen. Het huwelijk moet rechtsgeldig zijn en ten minste dertig dagen in stand blijven. Het waarom wordt toegelicht in de brieven. We zullen u even de tijd geven om erover na te denken.’

			Xeni was te ondersteboven om nog iets te zeggen. Haar tante liet haar een onvoorstelbare som geld na, maar daarvoor moest ze wel met een kerel trouwen die ze nog nooit ontmoet had. Mocht dat wettelijk gezien? En dan was er al die andere shit die nog niet eens echt tot haar was doorgedrongen. Sable kon haar moeder niet zijn. Dat sloeg nergens op.

			Terwijl Bess opstond om hen alleen te laten, scheurde Xeni de envelop open. Er zat inderdaad een brief in. Ze herkende het handschrift van de tientallen verjaardagskaarten, ansichtkaarten en brieven die ze in de loop der jaren van haar tante had gekregen.

			Mijn allerliefste Xendria,

			As je dit leest, heb je net met meneer Barber gepraat en behoorlijk schokkend nieuws te horen gekregen. Ik weet hoe je in elkaar zit, dus ik hou het kort. Jij bent mijn kind. Mijn zussen hebben besloten dat ik je niet zou opvoeden, en ik mocht al die jaren niet vertellen van wie je echt was. Nu ik er niet meer ben, kan niets me er nog van weerhouden om de waarheid te zeggen. Jij bent mijn dochter. Ik heb je in mijn buik gehad. Ik heb je op de wereld gezet. Ik heb je je naam gegeven.

			Waarschijnlijk wil je weten waarom ik het zo moeilijk voor je maak om te krijgen wat je toekomt als mijn dochter en enig kind. Ik weet dat je je hart gesloten hebt voor de liefde. Ontken het maar niet. Ik ben onze gesprekken niet vergeten. Al de eerste keer dat ik Mason ontmoette wist ik dat hij bijzonder was. Hij is een van de goede mannen, Xeni. Trouw met hem, en je zal dat merken.

			Je hebt vast meer vragen dan ik kan beantwoorden, maar ik wil er geen twijfel over laten bestaan dat ik altijd van je gehouden heb alsof je mijn eigen dochter bent. Want dat ben je ook. Voor de rest van het verhaal kun je bij mijn zussen terecht. Zij weten wat er gebeurd is en hebben besloten het al die jaren voor je verborgen te houden. Ik hou van je, en als er één ding is waar ik spijt van heb, dan is het dat ik niet harder voor je gevochten heb. Ik zal je nog een laatste advies geven. Neem de zegeningen aan die op je pad komen en geef Mason een kans. Je verdient het soort liefde waarvan dat gouden hart van hem overloopt. En mocht je ooit de weg kwijt zijn, vertrouw dan op de maan. Ik hou van je.

			Je moeder, Sable

			PS Zorg dat mijn zussen de sieraden van onze moeder niet in handen krijgen voordat ze je het hele verhaal verteld hebben.

			Pas toen Xeni de brief twee keer had gelezen merkte ze dat ze zat te bibberen. Serieus, what the fuck? Het hakte er best in als alle zekerheden in je leven in één klap werden weggeslagen en je ook nog eens op je kop kreeg omdat je bewust single was. Misschien was Sable inderdaad haar echte moeder. Want wie anders dan een moeder kon iemand met zoveel gevoel voor dramatiek vanuit het graf een schuldgevoel aanpraten?

			Ze veegde de tranen weg uit haar ooghoeken en keek naar Mason. De rode blos was inmiddels opgekropen tot aan zijn haren, en ze wist niet zeker of het tranen van verdriet waren die in zijn ogen stonden of net als bij haarzelf tranen van woede. Het enige wat ze wilde was zorgen dat haar tante vredig kon rusten. Ze had helemaal geen behoefte om in een andere belastingbox terecht te komen. Of met twee nieuwe huizen te worden opgescheept. En een man wilde ze ook niet.

			‘Wil je mijn brief lezen?’ vroeg Mason.

			Xeni staarde hem een paar tellen aan en sprong overeind uit haar stoel. Misschien dat die van hem wel ergens op sloeg. Ze beende op hem af en pakte het vel papier aan.

			Masons brief bleek een stuk korter:

			Ik weet wat je gezegd hebt, maar accepteer het geld nou maar. Zorg voor haar en laat haar ook voor jou zorgen.
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